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Jednostka wewnętrzna
Nazwa modelu:

Średniotemperaturowy Moduł gorącej wody 
(czynnik chłodniczy R410A)

MMW-AP0271LQ-E
MMW-AP0561LQ-E
Wysokotemperaturowy moduł gorącej wody 
(czynnik chłodniczy R410A i R134a)

MMW-AP0481CHQ-E

MODUŁ GORĄCEJ WODY (TYPU MULTI)

Instrukcja użytkownika

Do użytku komercyjnego

R410A & R134a
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slated instruction

iękujemy za zakup modułu gorącej wody firmy TOSHIBA.
ed przystąpieniem do używania modułu gorącej wody prosimy o zapoznanie się z instrukcją użytkownika.
rosimy o upewnienie się, że otrzymali Państwo od konstruktora (lub sprzedawcy) „Instrukcję użytkownika” 

 „Instrukcję instalacyjną”.
śba do konstruktora lub sprzedawcy
ależy dokładnie objaśnić treść podręcznika użytkownika iprzekazać go użytkownikowi.
ależy poinformować użytkownika, aby przechowywał instrukcję użytkownika w bezpiecznym miejscu w 
elu jej późniejszego wykorzystania.

PRZEJŚCIE NA MIESZANKĘ CZYNNIKA CHŁODNICZEGO R410A i R134a
module gorącej wody zastosowano czynnik chłodniczy HFC (R410A lub R134a) w celu zapobiegania 
zczeniu warstwy ozonowej. 

bsługa tego urządzenia przez dzieci w wieku od lat 8 i osoby o 
raniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
ychicznych bądź nieposiadające wiedzy lub doświadczenia jest 
zwolona, jeśli osoby te zostały wcześniej poinstruowane na temat 
zpiecznego sposobu użytkowania urządzenia i rozumieją 
tencjalne zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
ieci bez nadzoru nie powinny czyścić ani konserwować 

ządzenia.

Spis treści
1 Zasady bezpieczeństwa. . .

2 Nazwa części  . . . . . . . . . . .

3 Nazwy części i funkcje zda

4 Podstawowe działanie . . . .

5 Obsługa timera . . . . . . . . . .

6 Montaż . . . . . . . . . . . . . . . . .

7 Uwagi dotyczące działania

8 Konserwacja . . . . . . . . . . . .

9 Rozwiązywanie problemów

10 Dane techniczne. . . . . . . . .
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czynnikiem chłodniczym i instalacją rurową na klimatyzatorze (z modułem gorącej wody) firmy Toshiba 
Carrier Corporation lub poinstruowaną jak wykonywać wspomniane czynności przez osobę lub osoby 
przeszkolone, w związku z czym posiada dogłębną wiedzę związaną z wykonywaniem tych czynności.

• Wykwalifikowany pracownik serwisu, który może wykonywać prace na wysokościach, został przeszkolony 
na temat wykonywania prac na wysokościach przy klimatyzatorach (z modułem gorącej wody) firmy 
Toshiba Carrier Corporation lub został poinstruowany jak wykonywać wspomniane czynności przez osobę 

 gorącej wody
Opis

OSTRZEŻENIE

ZAGROŻENIE PORAŻENIEM 
ELEKTRYCZNYM
Przed przystąpieniem do obsługi 
odłączyć wszystkie zdalne źródła 
zasilania elektrycznego.
OSTRZEŻENIE
Części ruchome. 
Nie uruchamiać urządzenia ze 
zdemontowaną kratką nadmuchu 
powietrza. 
Przed przystąpieniem do obsługi 
zatrzymać urządzenie.

PRZESTROGA
Podzespoły o wysokiej temperaturze. 
Ściągnięcie tego panelu grozi 
poparzeniem.

PRZESTROGA
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
ROZERWANIA
Przed uruchomieniem otworzyć zawory 
serwisowe, w przeciwnym razie może 
dojść do rozerwania instalacji.

PRZESTROGA
Nie wspinać się na część górną.
W przeciwnym razie może dojść do 
obrażeń ciała.

D

e 

g.

l.

re 
the operation, otherwise there 
might be the burst.
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lub osoby przeszkolone, w związku z czym posiada dogłębną wiedzę związaną z wykonywaniem tych 
czynności.

CAUTION

Do not climb onto the
top side.
Doing so may result in injury
y uważnie i ze zrozumieniem przeczytać te instrukcje, gdyż zawierają one ważne informacje.

ne oznaczenie: Moduł gorącej wody

alifikowany instalator lub wykwalifikowany pracownik serwisu - definicja
ż, konserwację, naprawę i demontaż modułu gorącej wody może wykonywać jedynie wykwalifikowany instalator lub 

alifikowany pracownik serwisu. Wykonanie jakiejkolwiek z powyższych czynności należy zlecać wykwalifikowanemu 
torowi lub wykwalifikowanemu pracownikowi serwisu.
alifikowany instalator lub wykwalifikowany pracownik serwisu to zleceniobiorca, który posiada wiedzę i odpowiednie 
ikacje opisane w poniższej tabeli.

ceniobiorca Wiedza i kwalifikacje, jakie musi posiadać zleceniobiorca

alifikowany 
lator

• Wykwalifikowany instalator to osoba, która instaluje, konserwuje, zmienia położenie i dokonuje demontażu 
klimatyzatorów (z modułem gorącej wody) firmy Toshiba Carrier Corporation. Osoba ta została 
przeszkolona pod kątem instalacji, konserwacji, zmian położenia i wykonywania demontażu klimatyzatorów 
(z modułami gorącej wody) firmy Toshiba Carrier Corporation lub została poinstruowana jak wykonywać 
wspomniane czynności przez osobę lub osoby przeszkolone, w związku z czym posiada dogłębną wiedzę 
związaną z wykonywaniem tych czynności.

• Wykwalifikowany instalator, który może wykonywać prace elektryczne podczas instalacji, zmiany położenia 
i demontażu, posiada odpowiednie kwalifikacje do wykonywania prac elektrycznych określone w 
obowiązujących przepisach i rozporządzeniach i jest osobą przeszkoloną w wykonywaniu prac 
elektrycznych na klimatyzatorze (z modułem gorącej wody) firmy Toshiba Carrier Corporation lub 
poinstruowaną jak wykonywać wspomniane czynności przez osobę lub osoby przeszkolone, w związku z 
czym posiada dogłębną wiedzę związaną z wykonywaniem tych czynności.

• Wykwalifikowany instalator, który może wykonywać prace związane z czynnikiem chłodniczym i instalacją 
rurową podczas instalacji, zmiany położenia i demontażu, posiada odpowiednie kwalifikacje do 
wykonywania prac z czynnikiem chłodniczym i instalacją rurową określone w obowiązujących przepisach i 
rozporządzeniach i jest osobą przeszkoloną w wykonywaniu prac z czynnikiem chłodniczym i instalacją 
rurową na klimatyzatorze (z modułem gorącej wody) firmy Toshiba Carrier Corporation lub poinstruowaną 
jak wykonywać wspomniane czynności przez osobę lub osoby przeszkolone, w związku z czym posiada 
dogłębną wiedzę związaną z wykonywaniem tych czynności.

• Wykwalifikowany instalator, który może wykonywać prace na wysokościach, został przeszkolony na temat 
wykonywania prac na wysokościach przy klimatyzatorach (z modułem gorącej wody) firmy Toshiba Carrier 
Corporation lub został poinstruowany jak wykonywać wspomniane czynności przez osobę lub osoby 
przeszkolone, w związku z czym posiada dogłębną wiedzę związaną z wykonywaniem tych czynności.

alifikowany 
wnik serwisu

• Wykwalifikowany pracownik serwisu to osoba, która instaluje, naprawia, konserwuje, zmienia położenie i 
dokonuje demontażu klimatyzatorów (z modułem gorącej wody) firmy Toshiba Carrier Corporation. Osoba 
ta została przeszkolona pod kątem instalacji, naprawy, konserwacji, zmian położenia i wykonywania 
demontażu klimatyzatorów (z modułami gorącej wody) firmy Toshiba Carrier Corporation lub została 
poinstruowana jak wykonywać wspomniane czynności przez osobę lub osoby przeszkolone, w związku z 
czym posiada dogłębną wiedzę związaną z wykonywaniem tych czynności.

• Wykwalifikowany pracownik serwisu, który może wykonywać prace elektryczne podczas instalacji, 
naprawy, zmiany położenia i demontażu, posiada odpowiednie kwalifikacje do wykonywania prac 
elektrycznych określone w obowiązujących przepisach i rozporządzeniach i jest osobą przeszkoloną w 
wykonywaniu prac elektrycznych na klimatyzatorze (z modułem gorącej wody) firmy Toshiba Carrier 
Corporation lub poinstruowaną jak wykonywać wspomniane czynności przez osobę lub osoby 
przeszkolone, w związku z czym posiada dogłębną wiedzę związaną z wykonywaniem tych czynności.

• Wykwalifikowany pracownik serwisu, który może wykonywać prace związane z czynnikiem chłodniczym i 
instalacją rurową podczas instalacji, naprawy, zmiany położenia i demontażu, posiada odpowiednie 
kwalifikacje do wykonywania prac z czynnikiem chłodniczym i instalacją rurową określone w 
obowiązujących przepisach i rozporządzeniach i jest osobą przeszkoloną w wykonywaniu prac z 

Ostrzeżenia na module
Rodzaj ostrzeżenia

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZAR
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grill
removed.
Stop the unit before the servicin

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this pane

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves befo
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powierzać osobie bez odpowiednich kwalifikacji, ponieważ 
niewłaściwie wykonana praca grozi porażeniem prądem i/lub 
przebiciem elektrycznym.
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ącej wody w miejscu, gdzie występuje ryzyko 
o gazu. Ulatniający się łatwopalny gaz może 
ia i spowodować niebezpieczeństwo pożaru.
ty upewnić się, że są to marki zalecane przez 
roduktów innych niż zalecane może 
rażenia prądem, wycieku wody itp. Instalacja 
na przez specjalistę.
 wykonanie uziemienia. 

le gorącej wody znajdują się elementy pod 
 elementy ruchome. Nie zdejmować panelu 
cej wody ani panelu serwisowego jednostki 
rozi to porażeniem prądem lub przyciśnięciem 
rzedmiotów. Jeśli konieczne będzie 
ci, skontaktować się z wykwalifikowanym 
owanym pracownikiem serwisu.
rawiać jednostki samodzielnie. Ponieważ w 
sokie napięcie, podczas zdejmowania pokrywy 
wnik może zostać porażony prądem.
iennika ciepła jednostki. W przeciwnym razie 

śli dotknięcie płytowego wymiennika ciepła będzie 
 samemu, ale skonsultować się z 
em lub wykwalifikowanym pracownikiem serwisu.
a jednostkę zewnętrzną, jak również kładzenia 
w na jej górnej powierzchni. W przeciwnym 
żeń ciała spowodowanych upadkiem lub 
h przedmiotów z jednostki zewnętrznej.
y jest używany w tym samym miejscu, co 

urządzenie do spalania, należy zapewnić prawidłową wentylację, aby 
do pomieszczenia była doprowadzana wystarczająca ilość świeżego 
powietrza. Nieprawidłowa wentylacja spowoduje niedobór tlenu.

y jest używany w zamkniętym 
apewnić odpowiednią wentylację 
idłowa wentylacja spowoduje niedobór tlenu.
y nie grzeje wody prawidłowo, skonsultować 

 dokonano zakupu, ponieważ przyczyną 
ika chłodniczego. Potwierdzić szczegółowe 
prawy u specjalisty (*1), jeśli naprawa 
aładowania czynnika chłodniczego. 

5-PL 6-PL
o zakończeniu instalacji poprosić montera o pokazanie, gdzie 
najduje się wyłącznik. W przypadku wystąpienia błędu modułu 
orącej wody ustawić wyłącznik do pozycji wyłączenia (OFF) i 
kontaktować się z pracownikiem serwisu.
 przypadku montażu urządzenia w małym pomieszczeniu należy 

apewnić odpowiednie środki, aby w razie wycieku czynnika 
hłodniczego nie doszło do przekroczenia granicznego poziomu 
tężenia. Wdrażając wspomniane środki, należy zasięgnąć porady w 
unkcie zakupu modułu gorącej wody. Zbyt duże stężenie czynnika 
hłodniczego grozi wypadkiem spowodowanym niedoborem tlenu.

• Jeśli moduł gorącej wod
pomieszczeniu, należy z
pomieszczenia. Niepraw

• Jeśli moduł gorącej wod
się ze sklepem, w którym
może być wyciek czynn
informacje dotyczące na
wymaga dodatkowego n
– 3 –

Zasady bezpieczeństwa
ducent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody poniesione 
yniku niezastosowania się do opisu zawartego w tej instrukcji.

OSTRZEŻENIE
ólne
rzed pierwszym użyciem modułu gorącej wody dokładnie 
rzeczytać Instrukcję obsługi. Znajduje się w niej wiele ważnych 
formacji, które należy znać podczas codziennego użytkowania.
 zainstalowanie poprosić sprzedawcę lub specjalistę. Moduł gorącej 
ody może być zainstalowany tylko przez wykwalifikowanego 
stalatora (*1). Instalacja modułu gorącej wody przez osobę 
iewykwalifikowaną może prowadzić do problemów, takich jak wybuch 
ożaru, porażenie prądem, obrażenia, wyciek wody, hałas i wibracje. 
ie używać do uzupełniania lub wymiany innego czynnika 
hłodniczego niż zalecany.
rozi to nieprawidłowym wzrostem ciśnienia w obiegu chłodniczym, 

o może doprowadzić do awarii lub wybuchu urządzenia oraz 
dniesienia obrażeń.
o urządzenie jest przeznaczone do użytku przez specjalistów 
przeszkolone osoby w sklepach, lekkim przemyśle oraz do użytku 
omercyjnego przez laików.
talacja
race elektryczne przy module gorącej wody może wykonywać 
yłącznie wykwalifikowany instalator (*1) lub wykwalifikowany 
racownik serwisu (*1). W żadnym wypadku prac tych nie wolno 

• Nie montować modułu gor
pojawienia się łatwopalneg
zebrać się wokół urządzen

• Kupując osobne elemen
producenta. Używanie p
prowadzić do pożaru, po
musi być przeprowadzo

• Potwierdzić prawidłowe
Obsługa
• W klimatyzatorze i modu

wysokim napięciem oraz
przedniego modułu gorą
zewnętrznej, ponieważ g
palców lub wkładanych p
wymontowanie tych częś
monterem lub wykwalifik

• Nie przenosić ani nie nap
jednostce obecne jest wy
i jednostki głównej użytko

• Nie dotykać płytowego wym
można doznać obrażeń. Je
konieczne, nie dotykać ich
wykwalifikowanym monter

• Zabrania się wspinania n
jakichkolwiek przedmiotó
razie może dojść do obra
strąceniem wspomnianyc

• Jeśli moduł gorącej wod
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należy robić tego samodzielnie, ale skonsultować się z 
wykwalifikowanym monterem lub wykwalifikowanym pracownikiem 
serwisu. Nieprawidłowe przeprowadzenie zmiany położenia modułu 
g

od głównego zasilania
łączone do głównego źródła zasilania poprzez 
m styku wynoszącym co najmniej 3 mm.

towy, aby zapewnić idealne odprowadzanie 
pływ może spowodować zalanie 
nie mebli.

eży podłączyć do oddzielnego źródła 
ięciu. W innym wypadku może się on zepsuć 

a zewnętrzna i moduł gorącej wody są 
 podstawie. W przeciwnym razie może ona 
inne wypadki.

 gorącej wody do celów specjalnych, takich jak 
arzędzi precyzyjnych, dzieł sztuki, hodowli 
h lub na jednostkach pływających itd.
 mokrymi palcami. Grozi to porażeniem prądem.
m gorącej wody) nie będzie używany przez dłuższy 
należy wyłączyć główne zasilanie lub wyłącznik.
ziałał tak samo sprawnie, jak na początku, należy 
peratury roboczej podanym w instrukcjach. 
 dojść do usterki lub wycieku wody z jednostki.
nia nie powinny się dostać żadne płyny. Uważać, 
u, wody czy jakiegokolwiek innego płynu.

• Nie myć modułu gorącej wody. W przeciwnym razie może dojść do porażenia 
prądem.

a instalacyjna i inne elementy nie zostały 
 użytkowaniu. Pozostawienie ich w takim 
do upadku urządzenia i obrażeń. 
h aerozoli lub innych palnych materiałów w 
wody i nie rozpylać palnych aerozoli 
 gorącej wody. Mogą one ulec zapłonowi.
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orącej wody grozi porażeniem prądem i/lub pożarem. • Sprawdzić, czy podstaw
zużyte po długotrwałym
stanie może prowadzić 

• Nie pozostawiać palnyc
pobliżu modułu gorącej 
bezpośrednio na moduł
prawy
 przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości (pojawienie się 
formacji o kontroli na wyświetlaczu, zapach spalenizny, nietypowe odgłosy, 
iedziałający moduł gorącej wody lub wyciek wody) w module gorącej wody, 
ie należy dotykać modułu gorącej wody, lecz ustawić wyłącznik w pozycji 
FF i skontaktować się z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Podjąć 
tosowne środki, aby zagwarantować, że do momentu przybycia 
ykwalifikowanego pracownika serwisu zasilanie nie zostanie włączone (na 
rzykład umieścić ostrzeżenie „awaria” w sąsiedztwie bezpiecznika 
utomatycznego). Dalsza eksploatacja niesprawnego modułu gorącej wody 
rozi nasileniem się problemów mechanicznych, porażeniem prądem 
lektrycznym itp.
 przypadku stwierdzenia uszkodzenia osłony wentylatora nie wolno zbliżać 

ię do jednostki zewnętrznej, lecz ustawić bezpiecznik automatyczny w 
ozycji OFF i skontaktować się z serwisem w celu zlecenia naprawy 
ykwalifikowanemu pracownikowi serwisu. Nie przestawiać bezpiecznika 
utomatycznego do pozycji ON do momentu zakończenia naprawy.
eśli istnieje niebezpieczeństwo, że jednostka zewnętrzna lub moduł gorącej 
ody może się przewrócić, nie należy podchodzić do jednostki zewnętrznej 
ni jednostki gorącej wody, ale ustawić wyłącznik w pozycji wyłączenia (OFF) 
skontaktować się z wykwalifikowanym monterem lub pracownikiem serwisu 
 celu poprawienia montażu lub ponownego zamontowania jednostki. Nie 
stawiać wyłącznika w pozycji włączonej (ON), dopóki poprawianie montażu 
b ponowne montowanie nie zostanie zakończone.
ie wolno modyfikować urządzenia. Może to prowadzić do wybuchu pożaru, 
orażenia prądem itp.
iana miejsca zamontowania urządzenia

eśli konieczna będzie zmiana położenia modułu gorącej wody, nie 

PRZESTROGA
Odłączanie urządzenia 
• Urządzenie musi być pod

przełącznik z rozdzielenie
Instalacja
• Dobrze ułożyć wąż spus

wody. Nieprawidłowy od
pomieszczenia i zmocze

• Moduł gorącej wody nal
zasilania o podanym nap
lub spowodować pożar.

• Sprawdzić, czy jednostk
dobrze zamocowane na
spaść lub spowodować 

Obsługa
• Nie używać tego modułu

konserwacja żywności, n
zwierząt, w samochodac

• Nie dotykać przełączników
• Jeśli klimatyzator (z modułe

okres, dla bezpieczeństwa 
• Aby moduł gorącej wody d

używać go w zakresie tem
W przeciwnym razie może

• Do pilota zdalnego sterowa
aby nie wylać na niego sok
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ransportu, przenoszenia i 
nów

Symbol Opis Symbol Opis

Nie upuszczać Nie kłaść

Wysokość 
stosu 
(w tym 
przypadku 
można ułożyć 
na stosie 2 
kartonów)

Obchodzić 
się ostrożnie

Nie nadepnąć Nie 
upuszczać

Nie toczyć
Nie zaciskać 
zgodnie z 
instrukcją

PRZESTROGA
Ryzyko odniesienia obrażeń.
Nie chwytać za taśmę. Grozi to 

azie 

2 cartons2

9-PL 10-PL
odniesieniem obrażeń w r
zerwania taśmy.
– 5 –

oprosić sprzedawcę o przeprowadzenie czyszczenia modułu 
orącej wody.
zyszczenie modułu gorącej wody w nieprawidłowy sposób może 
powodować uszkodzenie izolacji elektrycznych części itp., co może 
rowadzić do awarii. W najgorszym przypadku może dojść do 
ycieku wody, porażenia prądem, wydzielania się dymu i pożaru.
ie stawiać na urządzeniu naczyń z wodą, takich jak wazony.
ostanie się wody do urządzenia może spowodować degradację 
olacji elektrycznej i prowadzić do porażenia prądem.
aga:

zed uruchomieniem sprężarki, należy się zawsze upewnić, czy 
duł gorącej wody jest gotowy do pracy (czy jest włączony, czy adres 
t stały, a przewody komunikacji gotowe).
 zastosowanie się do tego zalecenie może spowodować 

marznięcie wymiennika ciepła w module gorącej wody, pęknięcia 
z przecieku wody.

formacje w części „Wykwalifikowany instalator lub wykwalifikowany pracownik serwisu - definicja”.

 Informacje dotyczące t
przechowywania karto

Przykłady oznaczeń na kartonie

Symbol Opis

Chronić 
przed 
wilgocią

Delikatne

Tą stroną do 
góry



2
Ś

W

Wylot wody

 i funkcje zdalnego sterownika
t zdalnego sterowania 

ystkie kontrolki.   
wybrane opcje.
y pierwszym włączeniu zasilania.
 . Pilot zdalnego 

 zniknie.

y wskutek zgromadzenia się ładunków elektrostatycznych.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

Część z 
wyświetlaczem

Część z 
przyciskami 
do obsługi

11-PL 12-PL
– 6 –

Wlot wody

Śruba uziemiająca
Wyposażenie elektrycznej

skrzynki sterującej
Nazwa części

redniotemperaturowy moduł gorącej wody

ysokotemperaturowy moduł gorącej wody

Skrzynka elektryczna

Wylot wody

Wlot wody
Śruba uziemiająca

Wyposażone w elektryczną
skrzynkę sterującą

Taca ociekowa

Elektryczna skrzynka
rozdzielcza

3 Nazwy części
3-1. Standardowy pilo

(RBC-AMT32E)

Część z wyświetlaczem
Na poniższym przykładzie pokazano wsz
W rzeczywistości będą wyświetlane tylko 
•  błyska na wyświetlaczu pilota prz
• Postęp inicjalizacji ustawień, gdy błyska

sterowania jest gotowy do użytku, gdy 

UWAGA
Wyświetlacz może być chwilowo rozmyt



1 K
W
l

2 K
O

3 W
W
m
p

4 W
W
(
k

5 K
W

6 K
W

7 W
Wyświetlona jest wybrana nastawa temperatury.

8 Kontrolka nagrzewania wstępnego
Wyświetlana w przypadku włączenia cyklu 
o

9 B
W
d

Wyświetlany w przypadku aktywności 
mechanizmu zabezpieczającego lub wystąpienia 
błędu.

o obsługi
 wystarczy naciskać przycisk .

 prędkości 

nia timera)

rwisowych. 
kłej obsługi.)

 filtra)

zania 

Brak funkcji.

7 Przycisk 
Brak funkcji.

mu lub 
zającego.

wne 

 trybu 

. 
wania.

11 Przycisk  (przycisk wyboru jednostki/
żaluzji)
Przycisk UNIT:
Brak funkcji.
Przycisk LOUVER:
Brak funkcji.

12 Przycisk 
Regulacja zadanej temperatury.
Wartość zadaną ustawia się za pomocą 
przycisków TEMP.  lub TEMP. 

1 8

9 
10

6 7

4 
11

SWING/FIX

UNIT  LOUVER

13-PL 14-PL
dszraniania.

rak kontrolki funkcji
yświetlany, gdy żądana funkcja nie jest 

ostępna w danym modelu.

PRZESTROGA
Czujnika zdalnego sterownika 
nie można używać do modułu 
gorącej wody. Czujnik zdalnego 
sterownika nie działa, gdy zdalny 
sterownik jest podłączony do 
modułu gorącej wody.

8 Lampka aktywności
Zapala się podczas działania.
Miga w przypadku wystąpienia proble
aktywowania mechanizmu zabezpiec

9 Przycisk 
Naciśnięcie włącza urządzenie, pono
naciśnięcie wyłącza urządzenie.

10 Przycisk  (przycisk wyboru
pracy)
Dostępny jest tylko tryb nagrzewania
Wyświetlany jest tylko symbol nagrze
– 7 –

ontrolka SETTING
yświetlana podczas ustawiania programatora 

ub innych funkcji.

ontrolka trybu pracy
znacza wybrany tryb pracy.

skaźnik kodu kontrolnego
yświetlana w przypadku aktywowania 
echanizmu zabezpieczającego lub wystąpienia 
roblemu.

yświetlacz czasu
yświetla czas programatora.

W przypadku wystąpienia problemu pokazuje kod 
ontrolny.)

ontrolka trybu programatora
yświetla tryb programatora.

ontrolka TEST
yświetlana podczas próbnego uruchamiania.

skaźnik nastawy temperatury

10 Kontrolka centralnego sterowania
Wyświetlana, gdy klimatyzator jest sterowany 
centralnie i używany z urządzeniami sterowania 
centralnego, takimi jak pilot centralny.
Jeśli użycie pilota jest zablokowane przez 
sterowanie centralne,  błyska, gdy na pilocie 
naciśnięty zostanie przycisk ON/OFF, MODE lub 
TEMP., a przyciski te nie działają. (Ustawienia, 
które mogą zostać skonfigurowane na pilocie 
zależą od trybu centralnego sterowania. 
Szczegółowe informacje można znaleźć w 
Instrukcji obsługi zdalnego sterownika 
centralnego sterowania.)

11 Wskaźnik kontroli trybu pracy
Wyświetlany w przypadku ograniczonego trybu 
pracy.

12 Wyświetlacz gotowości do pracy
Ten wyświetlacz pojawia się tylko w niektórych 
modelach.

13 Wyświetlacz serwisowy

2

5

6

3

1

4

9
8

7

10

11
12

13

Część z przyciskami d
Gdy ustawienia zostaną skonfigurowane,

1 Przycisk  (przycisk wyboru
wentylatora)
Brak funkcji.

2 Przycisk  (przycisk ustawia
Służy do nastawiania timera.

3 Przycisk  (przycisk TESTU)
Służy tylko do wykonywania czynności se
(Nie używać tego przycisku podczas zwy

4 Przycisk 
Brak funkcji. 

5 Przycisk  (przycisk kasowania
Brak funkcji.

6 Przycisk  (przycisk oszczęd
energii)

3
5

2
12
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1 P
W

2 P
W
D
p

3 P
F
d

4 P
K
N

1
2
3 Ustawienie żaluzji ✓

4 Wyłączenie programatora czasowego przypomnienia ✓

5 Schedule timer ✓

6 Nocny tryb pracy ✓

7
8
9
10
11
12
13
14
15

ormalnym i widokiem szczegółowym
nie wcisnąć przyciski [  ANULUJ] oraz [  MONITORUJ] i 

yślny)

ik uniemożliwia 
ika

Oznacza, że funkcja programatora czasowego 
jest aktywna.

rzełączaniem 

Jeśli wybrano tryb szczegółowy, na ekranie wyświetlane są ikony.

15-PL 16-PL
– 8 –

Oznaczenie filtra ✓

Automatyczna kratka ✓

Oszczędzanie energii ✓

Ustawienia początkowe ✓

Wentylacja ✓

Ustawienie chłodzenia miękkiego ✓

Czujnik obecności ✓

Zużycie energii ✓

Informacje ✓
. Przewodowy pilot zdalnego sterowania (RBC-AMS55E-ES/EN)
 Instrukcja użytkownika RBC-AMS55E-ES/EN w celu szczegółowego zapoznania się z metodą obsługi.

1
2
3

7

8

4,5

6

Room A 12:00

Tryb pracy Prędkość went.
Grzanie

Czujnik temperatury

Kontrolka przycisku zapala się, gdy moduł 
gorącej wody pracuje.

Etykieta z nazwą modelu

rzycisk [  MONITORUJ ]
yświetlanie ekranu monitorowania.

rzycisk [  MENU ]
yświetlanie ekranu menu.
la poszczególnych elementów menu, patrz 
oniższa tabela.

rzycisk [  ANULUJ ]
unkcja przycisku zależy od ekranu, np. powrót 
o poprzedniego menu.

rzycisk [  ∧ ]
iedy urządzenie pracuje: regulacja temperatury.
a ekranie menu: wybieranie pozycji w menu.

5 Przycisk [  ∨ ]
Kiedy urządzenie pracuje: regulacja temperatury.
Na ekranie menu: wybieranie pozycji w menu.

6 Przycisk [  F1]
Funkcja zależy od ekranu ustawień.

7 Przycisk [  F2 ]
Funkcja zależy od ekranu ustawień.

8 Przycisk [  Włącz / Wyłącz ]

Elementy menu Dostępna funkcja Brak funkcji
Kierunek powietrza ✓

Żaluzja indywidualna ✓

Przełączanie między widokiem n
Aby zmienić tryb wyświetlania, równocześ
przytrzymać przez co najmniej 4 sekund. 
Domyślnie wybrany jest normalny widok.

Normalny tryb wyświetlania (dom

Szczegółowy tryb wyświetlania

▼Lista ikon

Oznacza, że centralny sterown
użytkowanie zdalnego sterown

Oznacza, że trwa sterowanie p
trybu działania.

65
12:00

Tryb pracy Prędkość went.
Grzanie

65
Room A 12:00

Tryb pracy Prędkość went.
Grzanie
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1 N
Z

2 Nacisnąć przycisk „MODE ”, aby wybrać tryb pracy.
Wyświetlany jest tylko symbol nagrzewania. Dostępny jest tylko tryb nagrzewania.

3 N
N

4 N
K

 Ogrzewanie

Śred
Wys

3

ra
 programatora: (Maks. 168 godzin)

ra

je zmianę 
następującej 

ić okres 
wanej akcji.
,5 godziny 
 przycisku 

. Ustawienie czasu zwiększa się o 1 godzinę 
po przekroczeniu 1 doby (24 godzin). 
Maksymalne ustawienie to 7 dób (168 godzin).
Na pilocie ustawienia pomiędzy 0,5 h i 23,5 h 

ienionej.
zin (*2), 

0,5 godziny 
ny do 23,5 
od 24 do 168 
zycisku .

alnym 

 

3 Nacisnąć przycisk .
 znika, pojawia się wskazanie czasu i  

lub  błyska.
(Gdy używany jest programator włączenia ON, 
wszystkie wskazania oprócz czasu i  są 
wyłączone.)

Anulowanie programatora
1 Nacisnąć przycisk .

Kontrolka programatora znika.

UWAGA
Gdy używany jest programator powtarzania 
wyłączania Repeat OFF, naciśnięcie przycisku 

 po zatrzymaniu przez programator powoduje 
ponowne uruchomienie klimatyzatora i programator 
znowu wyłączy go po określonym czasie.

przestaje pracować po określonym czasie.

 użyciu modułu gorącej wody urządzenie przestaje pracować po 
czasie.
zaczyna pracować po określonym czasie.

2 

On
(Timer 

włączenia)

• 34 godz. (*2)
oznacza 1 dzień
(24 godziny)

oznacza 10 godzin
(łącznie: 34 godziny) Dni Godziny

17-PL 18-PL
acisnąć przyciski „TEMP.  ” przyciski.
acisnąć , aby zwiększyć temperaturę i , aby obniżyć temperaturę.

acisnąć przycisk , aby zatrzymać pracę.
ontrolka pracy urządzenia wyłącza się.

Tryb pracy Zakres ustawień Ustawienie fabryczne
niotemperaturowy moduł gorącej wody HEAT 25 do 50°C 35 °C
okotemperaturowy moduł gorącej wody HEAT 50 do 82°C 65 °C

(*1) są wyświetlane w formie niezm
W przypadku przekroczenia 24 god
pojawiają się dni i godziny.

• Ustawienie czasu zmniejsza się o 
(30 minut) w zakresie od 0,5 godzi
godziny lub o 1 godzinę w zakresie 
godzin, przy każdym naciśnięciu pr

Przykład informacji wyświetlanej na zd
sterowniku

• 23,5 godz. (*1)
– 9 –

Podstawowe działanie
pierwszym uruchomieniu modułu gorącej wody lub w razie zmiany ustawień należy postępować według 
szych procedur.
ynając od następnego razu, naciśnięcie przycisku  uruchamia pracę modułu gorącej wody z 
nymi ustawieniami.

rzygotowanie
zyć zasilanie za pomocą włącznika
 włączeniu, na wyświetlaczu pilota pojawia się linia separacji i błyska .
ot zdalnego sterowania nie będzie działał przez około 1 minutę po włączeniu zasilania. Nie oznacza to 
erki.

MAGANIA
odczas użytkowania trzymać włącznik ustawiony w pozycji włączonej.
 przypadku wznowienia pracy modułu gorącej wody po długim okresie bezczynności włączyć włącznik 
silania na przynajmniej 12 godzin przed rozpoczęciem pracy urządzenia.

bsługa

acisnąć przycisk .
apali się kontrolka pracy.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

1 
2 

5 Obsługa time
Wybrać jeden z trzech dostępnych typów

Ustawianie programato

1 Nacisnąć przycisk .
Każde naciśnięcie przycisku powodu
trybu programatora i jego kontrolki, w 
kolejności:

•  i kontrolka czasu błyska.

2 Nacisnąć przyciski , aby ustaw
czasu do uruchomienia zaprogramo
• Ustawienie czasu zwiększa się o 0

(30 minut) przy każdym naciśnięciu

Programator 
wyłączenia

: Urządzenie 

Timer powtarzanego 
wyłączenia

: Przy każdym
określonym 

Timer włączenia : Urządzenie 

1 

3

Off Off
(Timer 

wyłączenia)
(Timer powtarzanego 

wyłączenia)

Brak kontrolki (funkcja 
programatora jest 
wyłączona)
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nie przeszkadzały sąsiadom.
• Nie należy zainstalować modułu gorącej wody w miejscach, w których dźwięk pracy może powodować 

zakłócenia. (Zwłaszcza nie instaluj modułu gorącej wody na granicy z sąsiadem, gdzie hałas może być 
uciążliwy). 

• Po
się

ące działania i wydajności

j 12 godzin 

st 

 

 zewnętrznej 
e jest 
, w celu 

mpy 

prężarki 

 modułu 

 przez około 
rącej wody) 
t po 
asilania. Ma 

 funkcje 
zostają wstrzymane.

• Aby przywrócić działanie funkcji, nacisnąć przycisk 
ON/OFF.

ający 
o 

klimatyzator 
, gdy 
iem.

ieczające, 
e i kontrolka 

wowane, na 
d kontrolny.

Urządzenie zabezpieczające może aktywować się w 
następujących przypadkach:

Podczas chłodzenia
• Gdy wlot lub wylot powietrza jednostki zewnętrznej 

są zablokowane.
• Gdy mocny wiatr przed długi czas dmucha w wylot 

jednostki zewnętrznej.

Podczas ogrzewania
• Gdy na filtrze siatkowym rury wodnej (niedołączony 

do zestawu) zgromadzi się nadmiar kurzu lub 
zabrudzeń.

• Gdy natężenie przepływu wody jest niższe.

UWAGA
Gdy urządzenie zabezpieczające zostaje 
aktywowane, wyłączyć włącznik zasilania, usunąć 
przyczynę, a następnie wznowić pracę.

Operacje zabezpieczające 
(w przypadku 
wysokotemperaturowego 
modułu gorącej wody)

Kiedy temperatura wody jest niski, moduł gorącej wody 
wyłącza się.

Chłodzenie/ogrzewanie
<Łączenie z SMMS-e, MiNi-SMMS-e>
Każde z urządzeń może być sterowane indywidualnie. 
Jednak jednostki wewnętrzne podłączone do tej samej 
jednostki zewnętrznej nie mogą jednocześnie 
wykonywać operacji chłodzenia i ogrzewania.
Podczas próby jednoczesnego uruchomienia moduł 
gorącej wody wykonujący operację podgrzewania 
zostaje zatrzymany, a na zdalnym sterowniku 
wyświetlona zostaje kontrolka przygotowania do pracy 

.
Jednostka wewnętrzna wykonująca operację 
chłodzenia kontynuuje pracę.
Podczas próby uruchomienia urządzenia bez 
skonfigurowanych ustawień kontrolka przygotowania 
do pracy  zostaje wyświetlona na pilocie i praca 
zostaje zatrzymana.
Jeśli administrator klimatyzatora ustawił na stałe 
operację chłodzenia lub ogrzewania, na pracę mają 
wpływ tylko skonfigurowane ustawienia.

19-PL 20-PL
– 10 –

koje dzienne i pokoje sypialne to miejsca, w których hałas może przeszkadzać szczególnie. Hałas może stać 
 problemem. Mechanizm zabezpiecz

(Przełącznik wysokieg
ciśnienia)

Przełącznik wysokiego ciśnienia wyłącza 
(z modułem gorącej wody) automatycznie
znajdzie się on pod nadmiernym obciążen
Jeśli aktywowane jest urządzenie zabezp
działanie klimatyzatora zostaje zatrzyman
pracy zacznie migać.
Gdy urządzenie zabezpieczające jest akty
pilocie wyświetlana jest kontrolka  i ko
Montaż

okalizacja
duł gorącej wody może instalować w pomieszczeniach. 
ikać instalacji w pobliżu maszyn emitujących fale o wysokiej częstotliwości.
 nadaje się do instalacji w zakładach chemicznych, w których stosuje się ciekły dwutlenek węgla jako czynnik 
odniczy.
 wolno instalować modułu gorącej wody w miejscach, w których występuje pył z żelaza lub innych metali. 
madzenie się pyłków żelaza lub innych metali po wewnętrznej stronie modułu gorącej wody może 
rowadzić do samozapalenia się urządzenia i pożaru.

określonych poniżej miejscach mogą występować usterki:
bszary o dużej ilości kropel oleju (w tym oleju maszynowego) lub oparów.
asolone obszary w pobliżu oceanu, itp.
orące źródła zawierające gazy siarkujące.
ocno kwasowe lub zasadowe środowiska.
owyższych miejscach wymagana jest specjalna konserwacja lub elementy. Szczegółowych informacji udzieli 

zedawca, u którego dokonano zakupu produktu.
zostawić odpowiednią przestrzeń wokół wlotu powietrza i wylotu jednostki zewnętrznej, aby umożliwić 
obodną wentylację.
ikać miejsc, w których silny wiatr może wiać prosto we wlot i wylot powietrza jednostki zewnętrznej.

ocować daszek lub pokrywę śniegową w jednostce zewnętrznej, która jest zainstalowana w obszarach z 
dami śniegu. Szczegółowych informacji udzieli sprzedawca, u którego dokonano zakupu produktu.

ewnić się, że woda z jednostki zewnętrznej i modułu gorącej wody jest odprowadzana do miejsc z dobrym 
ływem.

między modułem gorącej wody/zdalnym sterownikiem, a urządzeniami, takimi jak telewizor lub radio, należy 
hować odległość przynajmniej 1 m. W przeciwnym razie mogą wystąpić zakłócenia obrazu lub szumy.

między modułem gorącej wody a alarmem pożarowym należy zachować odległość przynajmniej 1,5 m. W 
eciwnym razie alarm może nie działać prawidłowo i nie wykrywać ognia w przypadku pożaru.

wracać uwagę na odgłosy pracy
ieścić urządzenie w miejscu odpowiednio zabezpieczonym przed wzrostem natężenia dźwięku i wibracji.
li jakiś obiekt zostanie umieszczony w pobliżu wylotu powietrza jednostki zewnętrznej, hałas może się 

iększyć.
ażać, aby chłodne/gorące powietrze lub hałas, wydobywające się z wylotu powietrza jednostki zewnętrznej 

7 Uwagi dotycz

Sprawdzić przed 
uruchomieniem

• Włączyć włącznik zasilania przynajmnie
przed rozpoczęciem pracy urządzenia.

• Upewnić się, że przewód uziemiający je
prawidłowo podłączony.

Odszranianie podczas
ogrzewania

• Jeśli podczas ogrzewania na jednostce
osiądzie szron, automatycznie włączan
odszranianie (przez około 2 - 10 minut)
zwiększenia efektu grzewczego.

• Moduł gorącej wody utrzymuje pracę po
podczas odszraniania.

• Moduł gorącej wody zatrzymuje pracę s
podczas odszraniania. 
(W przypadku wykokotemperaturowego
gorącej wody).

Ochrona 3-minutowa
Jednostka zewnętrzna nie będzie działać
3 minuty, jeśli klimatyzator (z modułem go
został ponownie uruchomiony natychmias
zatrzymaniu lub po włączeniu włącznika z
to na celu ochronę układu.

Awaria zasilania
• W przypadku awarii zasilania wszystkie
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Jeśli urządzenie nie było 
używane przez ponad miesiąc

• Przed długim okresem nieużywania wypłukać wodę 

ą się 
łanie, lub też 

wność z 
o zużycia.
 kontroli, np. 
u 

Przed sezonem eksploatacji
Zlecić wykwalifikowanemu serwisantowi 
wyczyszczenie miski ściekowej.

PRZESTROGA
Wyczyścić miskę ściekową
Bez oczyszczenia miska 
ściekowa może być wypełniona 
odpadami i woda może przelać 
się na podłogę.

21-PL 22-PL
z rur i pozwolić na wyschnięcie.
(Woda w rurach zamarza w zimie).

• Wyłączyć główny wyłącznik zasilania.

Kontrola okresowa
• Po długotrwałym użytkowaniu części mog

zdegradować lub wykazywać wadliwe dzia
odprowadzenie wody może stracić efekty
powodu ciepła, wilgoci, kurzu lub ogólneg

• Oprócz konserwacji zaleca się zlecanie
sprzedawcy, u którego dokonano zakup
urządzenia (obowiązują opłaty).
– 11 –

dłączanie do SHRM-e>
li standardowa jednostka wewnętrzna zostanie 
ta w temperaturze zewnętrznej poza granicą 

runków pracy, może zadziałać zabezpieczenie, 
re spowoduje przerwanie funkcji chłodzenia lub 
ania.
tym czasie w części obsługowej świeci się 
kaźnik wstępnego podgrzewania „ ”.

harakterystyka ogrzewania
y temperatura na zewnątrz podnosi się, jednostka 
nętrzna może zostać zatrzymana.

y temperatura zewnętrzna wzrasta, moduł 
ącej wody może działać, podczas gdy inne 
nostki wewnętrzne mogą nie obsługiwać 
zewania, ale mogą pracować w trybie 
odzenia.
 przypadku wysokotemperaturowego modułu 
ącej wody).
y jednostka wewnętrzna i moduł gorącej wody 
cują jednocześnie w niskiej temperaturze 
nętrznej, uruchomienie urządzenia 

wnętrznego może być opóźnione.

harakterystyka 
dnoczesnego ogrzewania 
b chłodzenia (SHRM-e)

y temperatura zewnętrzna spada podczas pracy, 
ntylator jednostki zewnętrznej może się 
rzymać. 

8 Konserwacja
OSTRZEŻENIE

W celu przeprowadzenia co
konserwacji, skontaktować
serwisantem, szczególnie w
przypadku poniższych mod
których konserwacja wyma
na wysokości.

Czyszczenie modułu g
wody i zdalnego sterow

• W celu wyczyszczenia modułów gorące
modelach wymienionych w ostrzeżeniu
rozdziału skontaktować się z wykwalifik
serwisantem.

• Przetrzeć suchym, miękkim materiałem
• Nie używać benzyny, rozpuszczalnika, 

szorowania, materiałów nasączonych ś
chemicznym itp, gdyż może to spowodo
deformację i pęknięcia.
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• Czy programator jest włączony? (Kontrolka pracy urządzenia włącza się.)
• Czy nie wybrano jednocześnie opcji COOL i HEAT?

Na wyświetlaczu pilota zdalnego sterowania świeci się wskaźnik „ ”. 
(SMMS-e, MiNi-SMMS-e)

• Czy temperatura zewnętrzna nie wykracza poza zakres roboczy?

 którejś z poniższych sytuacji, wyłączyć 
ia i bezzwłocznie skontaktować się 

 włącznika urządzenia.
ilania często się przepala lub wyłącznik jest 

cej wody dostało się ciało obce lub woda.
 działa nawet po usunięciu przyczyny 
u zabezpieczającego.
enia i  na pilocie błyskają. Gdy  i 
 , lub  i liczba są wyświetlone na pilocie, 
świetlanej treści wykwalifikowanego 

ce objawy.

23-PL 24-PL
– 12 –

• Czy temperatura wody obniża się po stronie wlotowej modułu gorącej 
wody? 
Jeśli temperatura wody na wlocie do moduł gorącej wody jest niska, moduł 
gorącej wody może czasami wyłączyć się, aby zapobiec zamarznięciu.

Woda nie jest wystarczająco rozgrzana?

• Czy nie jest zatkany dopływ wody lub odpływ wody w rurach?
• Czy ustawiono odpowiednią temperaturę na pilocie zdalnego sterowania? 
• Czy temperatura zewnętrzna nie wykracza poza zakres roboczy?
• Czy jednostka wewnętrzna i moduł gorącej wody działają jednocześnie w 

trybie ogrzewania? 
Jeśli całkowita pojemność robocza jest duża, woda może być trudna do 
ogrzania w wystarczającym stopniu.
Rozwiązywanie problemów
 pojawią się następujące objawy, przed wezwaniem serwisu proszę najpierw sprawdzić informacje 
ne poniżej.

Objaw Przyczyna

Urządzenie 
zewnętrzne

• Biała mgła w chłodnym 
powietrzu lub wydobywa się 
woda.

• Wentylator jednostki zewnętrznej zatrzymuje się automatycznie i 
wykonuje operację odszraniania.

• Czasem słychać odgłos 
wyciekającego powietrza.

• Zawór elektromagnetyczny uruchamia się podczas rozpoczęcia lub 
zakończenia operacji odszraniania.

Moduł 
gorącej 
wody

• Czasami słychać „świst”. • Gdy urządzenie rozpoczyna pracę, podczas pracy lub zaraz po 
zakończeniu pracy słychać przepływającą wodę, zaś dźwięk pracy może 
narastać przez 2 do 3 minut zaraz po rozpoczęciu działania.
Są to odgłosy przepływającego czynnika chłodzącego lub odgłos 
odprowadzania wody przez odwilżacz.

• Zapala się kontrolka „ ”. • Gdy operacja ogrzewania nie może być przeprowadzona ponieważ inna 
jednostka wewnętrzna wykonuje operację chłodzenia. (SMMS-e, MiNi-
SMMS-e)

• Czy temperatura zewnętrzna nie wykracza poza zakres roboczy?
• Zapala się kontrolka „ ”. • Gdy administrator klimatyzatora lub modułu gorącej wody ustawił tryb chłodzenia 

lub ogrzewania, a wykonywana jest operacja przeciwna do skonfigurowanej.
• Słychać dźwięk z modułu 

gorącej wody w trybie 
wstrzymania.

• Ponieważ czynnik chłodzący przepływa w celu zapobiegania jego 
osiadaniu lub osiadaniu oleju, dźwięk przepływającego czynnika 
chłodzącego może być słyszalny, gdy moduł gorącej wody działa w trybie 
ogrzewania (HEAT).

Pompa 
Podgrzewac
z liniowy

• Pompa i podgrzewacz 
liniowy działają 
automatycznie, gdy moduł 
gorącej wody jest w trybie 
wstrzymania.

• Pompa i podgrzewacz liniowy działają w celu ochrony wymiennika ciepła 
wody przed zamarzaniem, gdy temperatura wody spada lub jednostka 
zewnętrzna rozpoczyna działanie lub podczas kontroli odzyskiwania 
czynnika chłodniczego (oleju).

• Gdy włączone zostaje 
zasilanie modułu gorącej 
wody, słychać dźwięk 
„tykania”.

• Dźwięk jest generowany przez pracujący zawór rozprężający po 
włączeniu zasilania.

• Ekran LCD rozmywa się 
przy dotknięciu.

• Chwilowe rozmycie ekranu LCD jest spowodowane elektrycznością 
statyczną.

Automatycznie włącza się lub zatrzymuje. • Czy programator jest włączony, czy wyłączony?
• Czy jest awaria zasilania?
• Czy włącznik zasilania jest wyłączony?
• Czy bezpiecznik zasilania lub wyłącznik nie są przepalone?
• Czy zadziałało urządzenie zabezpieczające? (Kontrolka pracy urządzenia 

włącza się.)

PRZESTROGA
W przypadku wystąpienia
główny wyłącznik zasilan
z dealerem:
• Nieprawidłowe działanie
• Główny bezpiecznik zas

często wyzwalany.
• Do wnętrza modułu gorą
• Moduł gorącej wody nie

wyzwalania mechanizm
(Kontrolka pracy urządz
kombinacja , , , ,
należy powiadomić o wy
serwisanta.)

• Wszelkie inne niepokoją
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1. Sprawdzić błędy zgodnie z powyższą procedurą.
2. Naprawę lub konserwację klimatyzatora lub modułu gorącej wody powinien przeprowadzić upoważniony 

sprzedawca lub wykwalifikowany serwisant.
3. Wi

W prz
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za po
probl
4 ust
Rejes
włącz

Pro

zne

rącej wody
oduł gorącej wody powinien pracować w podanym poniżej zakresie 

rącej wody

ploatowany w innych warunkach niż podane powyżej, mogą zostać 
.
oczenia (-20°C lub mniej) przez długi okres czasu nie jest dozwolone.

orącej wody

ploatowany w innych warunkach niż podane powyżej, mogą zostać 
.
oczenia (-20°C lub mniej) przez długi okres czasu nie jest dozwolone.

Poziom ciśnienia akustycznego 
(dB(A)) Ciężar (kg) Jednostka główna

Ogrzewanie
* 17,8
* 20,3
* 100

tura zewnętrzna 
ciepła) : od -25°C do 19°C (temp. termometru wilgotnego)

tura zewnętrzna 
ciepła) : od -25°C do 28°C (temp. termometru wilgotnego)

tura zewnętrzna 
MS-e) : -20°C do 19°C (temp. termometru wilgotnego)

tura wody na wlocie : 15°C do poniżej 50°C

tura wewnątrz : 5°C do 32°C (temp. termometru suchego)
: 24°C lub mniej (temp. termometru wilgotnego)

a wilgotność wewnątrz : 30% do 85%
zalny punkt rosy : 23°C lub mniej (temp. termometru wilgotnego)

cać uwagę na atmosferę instalacji.
rzanie lub zamoknięcie może być przyczyną 
dzenia produktu. 

Ogrzewanie
tura zewnętrzna 

(odzysk ciepła) : od -25°C do 28°C (temp. termometru wilgotnego)

Temperatura wody na wlocie : 15°C do poniżej 80°C

Atmosfera wewnątrz
Temperatura wewnątrz : 5°C do 32°C (temp. termometru suchego)

: 24°C lub mniej (temp. termometru wilgotnego)
a wilgotność wewnątrz : 30% do 85%
zalny punkt rosy : 23°C lub mniej (temp. termometru wilgotnego)

cać uwagę na atmosferę instalacji.
rzanie lub zamoknięcie może być przyczyną 
dzenia produktu. 

*2

*2

*1
*2

*1

25-PL 26-PL
ęcej informacji o kodach błędu zawarto w Podręczniku serwisowym.

*1  Jeżeli moduł gorącej wody będzie eks
uruchomione funkcje zabezpieczające

*2  Ogrzewanie w niskiej temperaturze ot

Względn
Dopuszc

PRZESTROGA
Zwra
Zama
uszko
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ierdzenie i sprawdzenie

ierdzenie rejestru problemów

ypadku wykrycia problemu klimatyzatora lub modułu gorącej 
, kod kontrolny i numer jednostki wewnętrznej zostaną 
zane na wyświetlaczu pilota.
ontrolny zostanie wyświetlony tylko podczas pracy urządzenia.

wyświetlane wartości znikną, uruchomić klimatyzator lub moduł 
ej wody, zgodnie z procedurą „Potwierdzenie rejestru 

emu” w celu potwierdzenia.

pojawił się problem w klimatyzatorze lub module 
ej wody, problem z dziennika można potwierdzić 
mocą następującej procedury. (W rejestrze 
emów jest zapisana historia maksymalnie 
erek).
tr można sprawdzić, gdy urządzenie jest 
one lub wyłączone.

cedura Opis

1

Po naciśnięciu jednocześnie przycisków  i  przez co 
najmniej 4 sekundy zostaną wyświetlone następujące dane.
Jeśli wyświetlony zostanie wskaźnik [Kontrola serwisowa ], 
urządzenie wchodzi w tryb rejestru usterki.
• W oknie wyświetlany jest numer KODU [01: Kolejność historii 

problemów].
• Wyświetlone zostanie [Kod kontrolny].
• W sekcji „Nr jednostki” pojawia się [Adres jednostki 

wewnętrznej, w której wystąpił problem].

2

Każde naciśnięcie przycisku [  /  ] używanego do ustawienia temperatury powoduje zapisanie rejestru 
problemów w pamięci w wyświetlonej kolejności.
Liczby CODE No. oznaczają CODE No. [01] (najnowsza) do [04] (najstarsza).

PRZESTROGA
Nie naciskać przycisku , ponieważ cała historia problemów 
jednostki wewnętrznej zostanie skasowana.

3 Po potwierdzeniu nacisnąć przycisk , aby powrócić do zwykłego trybu wyświetlania.

Kod kontrolny Nr jednostki wewnętrznej, 
w której występuje problem

3

2

1  

SET

TIME

TIMER SET
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FILTERLL
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ON / OFF

UNIT  LOUVER

10  Dane technic

* Poniżej 70 dB(A)

Warunki eksploatacji modułu go
Aby zapewnić odpowiednią wydajność, m
temperatur:

Średniotemperaturowy moduł go

*1  Jeżeli moduł gorącej wody będzie eks
uruchomione funkcje zabezpieczające

*2  Ogrzewanie w niskiej temperaturze ot

Wysokotemperaturowy moduł g

Model

MMW-AP0271LQ-E
MMW-AP0561LQ-E

MMW-AP0481CHQ-E

Ogrzewanie

Tempera
(pompa 
Tempera
(odzysk 
Tempera
(MiNi-SM
Tempera

Atmosfera wewnątrz
Tempera

Względn
Dopuszc

PRZESTROGA
Zwra
Zama
uszko

Tempera

*1

*1
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Deklaracja zgodności

GA
jsze oświadczenie przestaje obowiązywać w przypadku wprowadzenia zmian technicznych lub 
jonalnych bez zgody producenta.

ucent: TOSHIBA CARRIER CORPORATION 
336 Tadehara, Fuji-shi, Shizuoka-ken 416-8521 JAPAN

adacz dokumentacji 
:

TOSHIBA CARRIER EUROPE S.A.S
Route de Thil
01120 Montluel FRANCE

jszym oświadcza, że opisane poniżej urządzenie:

lne oznaczenie: Moduł Gorącej Wody

el/typ: MMW-AP0481CHQ-E

a handlowa: Klimatyzator wielosystemowy z super-odzyskiem ciepła

zgodne z zapisami Dyrektywy Maszynowej (Dyrektywy 2006/42/WE) oraz z przepisami dokonującymi jej 
pozycji do ustawodawstwa krajowego.
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